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PROGRAMMA 
 

 

 

John Wilbey (1574 – 1638) Flora gave me fairest flowers 

William Byrd (1540-1623) Though Amaryllis dance in green  

Benjamin Britten (1913 – 1976) Five flower songs 

Morten Lauridsen (1943) Chansons-des-Roses 

Cecilia McDowall A red, red rose 

 

 

 

Entr’actes 

Uit Carlos Guastavino (1912 – 2000), Flores Argentinas: 

Zang 

- Las Flores del Macachín  

- El Vinagrillo Morado 

- Ay, Aljaba, Flor de Chilco 

 

Piano 

- El ceibo  
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Inleiding 

Sinds 2016 brengt het Utrechts Kamerkoor elk tweede jaar een nieuwjaarsconcert in 

Utrecht ten gehore. De reden daarvoor is dat er op nieuwjaarsdag nauwelijks cultu-

rele activiteiten in de stad zijn, terwijl daar in onze ogen juist grote behoefte aan is. 

Het is ook de afgelopen nacht weer laat geworden en ook deze middag zal er onge-

twijfeld behoefte aan een ontspannende rustige activiteit zijn. Wij vullen deze be-

hoefte vandaag in met dit bloemenconcert.  

Ons nieuwjaarsconcedrt is om de twee jaar zodat ook de koorleden elk tweede jaar 

een rustige nieuwjaarsdag kunnen hebben en dan niet hoeven op te treden. 

 

Vandaag, 1 januari 2023, wordt het de vierde keer dat wij een nieuwjaarsconcert ten 

gehore willen brengen. Eerdere nieuwjaarsconcerten gaven wij in 2016 (Sint Jo-

sephkerk), in 2018 (Geertekerk) en in 2020 (Geertekerk). Vanwege corona hebben 

wij het in 2022 concert helaas over moeten slaan.  

 

Het concert is geconcentreerd rond het thema bloemen. Juist vanwege de donkere 

winternacht en de turbulente tijden waar de wereld zich momenteel in bevindt vin-

den wij het van belang om het nieuwe jaar met gezang over bloemen en met de be-

lofte van een komende lente in te luiden. Op ons Bloemenconcert Nieuwjaar 2023 

brengen wij werken van Benjamin Britten (Five Flower Songs), William Byrd (Though 

Amaryllis dance), Morten Lauridsen (Les Chansons des Roses), John Wilbey (Flora 

gave me fairest Flowers), Cecilia McDowall (A red, red rose).  

De koorzang wordt afgewisseld met piano-  en zangsolo. 
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Het Utrechts Kamerkoor 

Het Utrechts Kamerkoor is een gemengd klassiek koor dat op 6 januari 1952 onder 

de naam Viva la Musica werd opgericht. Het repertoire omvat een brede schakering 

aan werken uit de Europese koorliteratuur vanaf de Renaissance tot heden: hoofd-

zakelijk a capella werken in een thematische programmering. Omdat het koor een 

relatief kleine omvang heeft, voert het werken die voor een grotere bezetting be-

stemd zijn, in de vorm van projecten uit, waaraan gastzangers kunnen deelnemen. 

Het laatste concert dat zo is uitgevoerd was de Kanon Pokajanen van Arvo Pärt in de 

dorpskerk van Vorden en de Sint Willibrorduskerk in Utrecht (februari 2019). 

Met enige regelmaat geeft UKK concerten en daarbij bent u van harte welkom. Zo 

gaf het koor op verschillende tijdstippen en plaatsen concerten in het kader van de 

festiviteiten rond het 900 jaar stadsrecht van Utrecht. Onder de titel Utrecht met 

recht bracht het koor werken van verschillende Utrechtse componisten en speciaal 

voor deze gelegenheid werd een compositie vervaardigd door de Utrechtse compo-

nist Willem Wander van Nieuwkerk op een gedicht over Utrecht van Michiel Ange-

nent. Het koor ontving hiervoor een subsidie van de stad. 

Verder bereidt het UKK met twee Belgische koren (Koor Floriaan uit Antwerpen 

o.l.v. Ada Bakelants, en het West-Vlaams dameskoor Zimra uit Izegem o.l.v. Diederik 

Glorieux) momenteel een project voor een gezamenlijk optreden om de twee jaar in 

elk van de drie steden voor. Het eerste optreden zal eind 2023 in Utrecht plaatsvin-

den. De koren laten speciaal voor deze gelegenheid een koortriptiek componeren. 

Hiervoor werden de Nederlandse componiste Mirjam de Wit en de Vlaamse tekst-

dichteres Veerle Demuynck gevraagd. De triptiek verbindt de drie koren met elkaar, 

op drie concerten, op drie verschillende locaties. De triptiek wordt een onderdeel 

van het concert. Daarnaast brengen de drie koren elk ook een eigen repertoire. Zo-

wel voor de gemeenschappelijke compositie als voor het eigen repertoire wordt be-

roep gedaan op een instrumentaal ensemble. 

UKK staat sinds vier jaar onder leiding van dirigent Bauwien van der Meer. Het koor 

heeft behoefte aan uitbreiding bij de tenoren en alten, maar ook sopranen zijn wel-

kom. UKK repeteert op de dinsdagavond van 19:45 uur tot 22:00 uur in de gymzaal 

van de basisschool De Odyssee aan de Homeruslaan 40, Utrecht. Verdere informatie 

over het koor vindt u op de website (https://www.utrechtskamerkoor.nl/koor.html). 

https://www.utrechtskamerkoor.nl/koor.html
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U kunt zich daar ook aanmelden voor de Nieuwsbrief, die met enige regelmaat ver-

schijnt. 

Wilt u lid van het koor worden, dan kunt zich via een contactformulier op de website 

aanmelden, maar u kunt zich ook rechtstreeks aanmelden via e-mailadres utrechts-

kamerkoor@gmail.com.  

Het Utrechts Kamerkoor heeft de volgende leden: 

 

Sopranen 
Anja van Velzen 
Caroline de Boer* 

Ingrid Wiertz 
Maike Schark 
Yvonne van Iersel* 

Tenoren 
Bert Damsma 
Pim de Groot 
Fred van der Puijl 
 
 

Alten 
Marjan Vernooy 
Paulien Özdemir 
Petra Moors 
Xana van Jaarsveld 
 

Bassen 
Jacques Bedaux* 
Jan Douwstra 
Martin Lekkerkerk 
Michiel Angenent 
Victor de Ruiter 

 

* treden ook op als solist 

  

Aan het nieuwjaarconcert werken de volgende projectzangers mee: 

Anne-Marieke Schillings (sopraan) 
Benno Vermeer (tenor) 
Dorien Lusseveld (alt) 
Jan Gravestein (tenor) 
 

  

mailto:utrechtskamerkoor@gmail.com
mailto:utrechtskamerkoor@gmail.com
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Bauwien van der Meer 

is derde generatie musicus. Na een afgeronde studie Kunstgeschiedenis studeerde Bau-
wien zang aan het Koninklijk Conservatorium bij Sasja Hunnego. Ze volgde ook lessen bij 
onder andere Margreet Honig en Christina Deutekom en volgt nu lessen bij Gemma Visser 
en Anna Samuil. Haar Master behaalde ze aan de Nieuwe Opera Academie. Daarna volgde 
ze de postmaster hedendaagse vocale muziek bij ensemble Silbersee, waar ze zeven jaar 
aan verbonden bleef en talloze wereldpremières zong, in binnen- en buitenland. 

In 2015/2016 deed Bauwien de postmasteropleiding koordirectie aan het Utrechts Conser-
vatorium bij Fokko Oldenhuis en Rob Vermeulen. Sinds 2020 heeft ze een vaste aanstelling 
bij het Groot Omroepkoor. Bauwien is daarnaast een veelvuldig gevraagd soliste in het 
opera- en oratoriumrepertoire. Ze is lid van het Eisler Trio dat eigen bewerkingen speelt 
voor cello, gitaar en zang.  

Sinds 2017 zet Bauwien zich in voor het meer uitvoeren van vrouwelijke componisten. On-
langs kwam haar cd La Lumière uit, met werken voor sopraan, orgel, harp en strijkkwartet. 
Sinds april 2019 dirigeert Bauwien het Utrechts Kamerkoor. 

www.bauwienvandermeer.nl 

 

Caecilia Boschman 

studeerde piano bij Frans van Hoek aan het Rotterdams Conservatorium, waar zij de di-
ploma's Docerend en Uitvoerend Musicus behaalde. Vervolgens studeerde ze enkele jaren 
bij Jan Wijn. 

Zij maakt deel uit van diverse kamermuziekensembles waaronder het Pelgrim Trio. Met 
altvioliste Karin Dolman bereikte ze een finaleplaats tijdens het Internationale Duocon-
cours in Vierzon. Van het duo zijn inmiddels twee CD's verschenen, 'Great Britain' en 'Vive 
la France' in de reeks Voilé Viola! 

Naast het verzorgen van kamermuziekconcerten is Caecilia veelvuldig actief als begeleider; 
als repetitor is zij verbonden aan verschillende koren en begeleidde ze masterclasses bij 
het IVC in 's-Hertogenbosch en het International Viola Congress. 

Sinds 2015 is zij dirigent van het Orpheus Ensemble; met dit koor maakte zij tijdens de co-
ronapandemie twee video’s. 

Caecilia heeft veel affiniteit met het theater: jaarlijks speelt ze met het gezelschap Pocket 
Opera voorstellingen in de Nederlandse schouwburgen. Samen met sopraan Bauwien van 
der Meer trad ze op in de productie Fantastic Women. 

Caecilia werkte geruime tijd bij Muziektheater Hollands Diep, o.m. als coach/arrangeur 
voor La serva padrona en als koordirigent van de stadsopera Maria,en speelde tijdens de 
tournee van het Scapino Ballet bij de voorstelling Cathedral. 

www.caeciliaboschman.nl  

http://www.bauwienvandermeer.nl/
http://www.caeciliaboschman.nl/
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PROGRAMMA 

John Wilbey (Norfolk, 7 maart 1574 - Colchester, september of oktober 1638) was een Brits 

componist uit de Renaissance.  

Er is erg weinig over Wilbyes leven bekend. In 1598 werkte Wilbye als huismuzikant voor een 

gegoede familie in Bury St. Edmunds, de Kytsons. In 1598 publiceerde hij een madrigalenboek, First 

Sett of Madrigalls, gevolgd in 1609 door Second Sett of Madrigalls. Hij verbleef op het landgoed 

van de Kytson-familie, en onderhield waarschijnlijk contacten met meerdere muzikale families in 

de buurt van Londen. Na de dood van zijn patrones, in 1628, verhuisde hij naar het huis van haar 

dochter in Colchester. Na 1614 valt geen muziek meer van hem terug te vinden.  

De stijl van Wilbye, die vrijwel uitsluitend madrigalen componeerde, is sterk op de oude, polyfone 

Engelse traditie gericht. Bekende madrigalen van hem zijn Softly, o softly drop, mine eyes; O 

wretched man en Adieu, sweet Amaryllis. Doorgaans zijn de werken enigszins melancholisch en 

kenden zijn composities weing abrupte contrasten en stemmingswisselingen. Dit gaf zijn 

madrigalen een artistieke eenheid die zijn Engelse tijdgenoten zelden bereikten. Hij 

experimenteerde ook met volgorde, terugkerende refreinen en thematische ontwikkeling in 

werken als Adieu, Sweet Amaryllis en het meer complexe Draw On, Sweet Night. De laatste en de 

bekende Flora Gave Me Fairest Flowers en Sweet Honey-sucking Bees tonen Wilbye's vaardigheid 

in vocale orkestratie, het grootste deel van de tijd schrijft de componist voor steeds wisselende 

kleinere groepen binnen het koor. 

 

 

 

Flora gave me fairest flowers 

Flora gave me fairest flowers, 

None so fair in Flora's treasure 

These I placed on Phillis' bowers 

She was pleased, and she my pleasure. 

Smiling meadows seem to say 

Come ye wantons, here to play. 

 

 

Flora gaf me haar mooiste bloemen, 

mooiere waren er niet in Flora’s verzameling.  

Ik zette ze in Phyllis' prieeltje, 

ze was heel blij en zij een lust voor mij. 

Lachend leken de weilanden te zeggen 

kom maar hier, meisjes van plezier. 

 
Vertaling: Michiel Angenent
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William Byrd (Lincoln (?), circa 1543 – Stondon, Essex (?), 4 juli 1623) was een Engels componist. 

Hij wordt beschouwd als een van de grootste componisten uit de Renaissance. Hij had grote in-

vloed op componisten uit zowel zijn geboorteland Engeland als die van het continent. Hij wordt 

vaak in verband gebracht met John Dunstaple en Henry Purcell als Engelands belangrijkste oude-

muziekcomponisten.  

Byrd kreeg als kind muziekles van de bekende Engelse 16e-eeuwse musicus Thomas Tallis in de 

Chapel Royal in Londen. In 1563 werd hij, ondanks zijn jeugdige leeftijd, benoemd tot organist van 

de kathedraal in Lincoln. In 1569 werd hij beëdigd als Gentleman van de Koninklijke Kapel, maar 

het schijnt dat hij in Lincoln is gebleven tot 1572, toen hij, tezamen met Tallis, benoemd werd tot 

organist van de Chapel Royal.  

Hij schreef zowel geestelijke als wereldlijke muziek, zowel vocale werken als instrumentale muziek. 

Zijn oeuvre bevat onder andere 61 Latijnse motetten in twee boeken met Cantiones Sacrae, 99 

Latijnse motetten in twee boeken Gradualia, 61 beurtzangen, 3 missen (voor 3, 4 en 5 stemmen), 

psalmen, sonnetten, liederen, canons, liefst 120 stukken voor klavier (spinet, virginaal, clavichord 

en orgel) en madrigalen.  

 

 
 

Though Amaryllis dance in green  

Though Amaryllis dance in green 

  Like Fairy Queen, 

  And sing full clear 

Corinna can, with smiling cheer. 

Yet since their eyes make heart so sore, 

Hey ho! chil love no more. 

 

 

 

Hoewel Amaryllis in het groen danst 

als een toverfee en Corinna 

met een glimlach van vreugde 

vol helderheid zingen kan, wil ik toch, 

omdat hun ogen een hart zo gevoelig maken, 

 –het is niet anders– niet meer minnen. 
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My sheep are lost for want of food 

  And I so wood 

  That all the day 

I sit and watch a herd-maid gay 

Who laughs to see me sigh so sore, 

Hey ho! chil love no more. 

 

Love ye who list, I force him not: 

  Since God is wot, 

  The more I wail, 

The less my sighs and tears prevail. 

What shall I do? but say therefore, 

Hey ho! chil love no more. 

 

 

 

Mijn schapen zijn er hongerig vandoor  

en ik ben zo in de war  

dat ik de hele dag 

naar een vrolijk  herderinnetje zit te kijken 

dat erom lacht mij zo triest te zien zuchten, 

–het is niet anders– ik wil niet meer minnen. 

 

Liefde, luisteraar, dwing ik niet af: 

want God weet 

hoe harder ik klaag des te minder 

zijn mijn zuchten en tranen me de baas. 

Wat kan ik anders doen dan zeggen: daarom 

–het is niet anders– wil ik niet meer minnen. 

 

Vertaling: Michiel Angenent 

 

Edward Benjamin Britten (Lowestoft, Suffolk, 22 november 1913 – Aldeburgh, Suffolk, 4 december 

1976) was een Engelse componist, pianist en dirigent.  

Britten volgde les aan Gresham's School te Holt, Norfolk. Als kind componeerde hij ongeveer 800 

werkjes. Hij had pianolessen bij Harold Samuel en compositieles bij Frank Bridge. Dankzij een beurs 

kon hij studeren aan het Royal College of Music in Londen bij John Ireland en Arthur Benjamin.  

Nadat hij al enige filmmuziek had geschreven, kwam zijn doorbraak door de uitvoering van 

Variations on a theme of Frank Bridge, dat zijn première kreeg op de Salzburger Festspiele in 1937. 

Door de daaropvolgende composities, met name Sinfonia da Requiem (1940) en Serenade (1943), 

werd hem de leidende rol in de Britse klassieke muziek toegedicht. Van 1939 tot 1942 woonde 

Britten in de Verenigde Staten.  

Hij werd geïnspireerd door moderne componisten zoals Mahler, Stravinsky, Sjostakovitsj en 

Schönberg en was een dienstweigeraar tijdens de Tweede Wereldoorlog; op meerdere manieren 

bracht Britten een schokgolf teweeg in het conservatieve muzikale landschap van Engeland.  
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Five flower songs 

1. To daffodils 
 

 

 
 
 
Fair daffodils, we weep to see 

You haste away so soon; 

As yet the early-rising sun 

Has not attain'd his noon. 

Stay, stay 

Until the hasting day 

Has run 

But to the evensong, 

And, having pray'd together, we  

Will go with you along. 

 

We have short time to stay, as you, 

We have as short a spring; 

As quick a growth to meet decay, 

As you, or anything. 

We die, 

As your hours do, and dry 

Away, 

Like to the summer's rain, 

Or as the pearls of morning's dew, 

Ne'er to be found again. 

 

 

Mooie narcis, hoe treurig is de haast 

waarmee je ons verlaat 

nog voor de vroeg gerezen zon 

het hoogste aan de hemel staat. 

Blijf bij mij, 

haastig gaat de dag voorbij 

en zing het uit 

tot aan de avondklok 

en dan, na ons gezamenlijk gebed 

gaan we met de kip op stok. 

 

Net als bij jou, is onze lente kort. 

In de tijd die ons bemeten wordt 

groeien we snel en takelen weer af. 

Als jou en alles, 

wacht ook ons een graf. 

We drogen op, 

vluchtig en zo gauw 

als een buitje in de zomer 

of als parels van de dauw 

om nooit meer terug te komen. 
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2. The succession of the four sweet months 
 

 
 
 

First, April, she with mellow showers 

Opens the way for early flowers, 

Then after her comes smiling May 

In a more rich and sweet array, 

Next enters June and brings us more 

Gems than those two that went before, 

Then (lastly,) July comes and she 

More wealth brings in than all those three; 

April! May! June! July! 

 

Eerst komt april: met regentjes zo zacht 

baant zij de weg voor vroege bloemendracht 

Na haar komt mei, die stralend lacht 

met een nog geuriger en rijker pracht 

Als juni komt, dan brengt zij ons zowaar 

meer moois dan mei en april bij elkaar 

De allergrootste rijkdom brengt ons juli, zij doet 

als alle drie, en daar nog heel veel bij. 

April, mei, juni, juli! 

 

3. Marsh flowers 

 

 
 

 

Here the strong mallow strikes her slimy root, 

Here the dull night-shade hangs her deadly fruit; 

 

 

Hier slaat de sterke malve haar slijmerige wortels uit; 

Hier hangt aan doffe nachtschade het dodelijke fruit 
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On hills of dust the henbane's faded green, 

And pencill'd flower of sickly scent is seen;  

Here on its wiry stem, in rigid bloom, 

Grows the salt lavender that lacks perfume. 

At the wall's base the fiery nettle springs, 

With fruit globose and fierce with poison'd stings; 

In every chink delights the fern to grow, 

With glossy leaf and tawny bloom below: 

The few dull flowers that o'er the place are spread 

Partake the nature of their fenny bed.  

These, with our sea-weeds, rolling up and down, 

Form the contracted Flora of our town. 

 

Op hopen vuil groeit gepenseeld met groene kleur  

De bloem van 't bilzekruid met ziekelijke geur. 

Hier groeit met starre bloei op taaie steel verweerd  

De zilte zeelavendel, die elke geur ontbeert.  

Vurig springt de netel op langs stenen wanden  

Met bolle vrucht en giftig scherpe tanden.  

De varen wil in elke spleet wel groeien  

Met glanzend blad waaronder tanig bloesems bloeien;  

De schaarse saaie bloemen die hier verspreid nog staan  

nemen de moerassige aard van de bodem aan. 

En met ons traag deinend zeewier t'zaamgevat  

vormt dit de kleine flora van onze stad. 

4. The evening primrose 
 

 
 
When once the sun sinks in the west, 

And dew-drops pearl the Evening's breast; 

Almost as pale as moonbeams are, 

Or its companionable star, 

The Evening Primrose opes anew 

Its delicate blossoms to the dew; 

And hermit-like, shunning the light, 

Wastes its fair bloom upon the Night; 

Who, blindfold to its fond caresses, 

Knows not the beauty he possesses. 

Thus it blooms on while Night is by; 

When Day looks out with open eye, 

'Bashed at the gaze it cannot shun, 

It faints, and withers, and is gone. 

Als in het westen traag de zon ten onder gaat, 

De boezem van de avond met parels dauw beslaat, 

dan dient, haast bleekjes als de maan 

of als Venus haar kompaan, 

de tere teunisbloem zich aan. 

Haar fraaie bloem geeft zij prijs aan dauw en nacht 

als een lichtschuwe kluizenaar. 

Ach wie blind is voor dit zacht 

en strelende gebaar, 

die weet niets van haar bloemenpracht. 

Zo bloeit ze voort de hele nacht 

en als de dag met open oog komt kijken 

kan ze de botsing met die blik niet vermijden, 

ze verflauwt, ze verwelkt en sterft zacht.



Bloemenconcert Nieuwjaar 2023 
 

13 
 

5. The Ballad of Green Broom 

 

 
 
 

There was an old man lived out in the wood, 

And his trade was a-cutting of broom, green broom, 

He had but one son without thought without good 

Who lay in his bed till 't was noon, bright noon. 

 

The old man awoke one morning and spoke, 

He swore he would fire the room, that room, 

If his John would not rise and open his eyes, 

And away to the wood to cut broom, green broom. 

 

 

So Johnny arose and slipp'd on his clothes 

And away to the wood to cut broom, green broom, 

He sharpen'd his knives, and for once he contrives 

To cut a great bundle of broom, green broom. 

 

When Johnny pass'd under a Lady's fine house,  

Pass'd under a Lady's fine room, fine room, 

She call'd to her maid: "Go fetch me," she said, 

"Go fetch me the boy that sells broom, green 

broom!" 

 

When Johnny came into the Lady's fine house, 

And stood in the Lady's fine room, fine room, 

"Young Johnny" she said, "Will you give up your 

trade 

And marry a lady in bloom, full bloom?" 

 

 

Er was eens een grijsaard, eenvoudig van doen,  

Zijn stiel was het snijden van brem, jong en groen.  

Eén zoon had hij slechts, met lust noch fatsoen,  

Die bleef in zijn bed tot de noen, ja de noen.  

 

De oud′ ontwaakt′ op een ochtend en sprak: "Pas 

op!" daar hij in woede ontstak  

"Het brandt, als mijn Jan nu niet opstaat, ontwaakt,  

Op weg naar het bos gaat en brembezems maakt,  

Bezems van brem, jong en groen 

 

Dus Jan kwam eruit en kleedde zich toen.  

Ging naar het bos voor de brem, jong en groen.  

Hij wette zijn mes en het lukte zowaar,  

Hij sneed er een grote bos brem bij elkaar 

 

Hij kwam bij een deftig, statig gebouw,  

Bewoond door een rijke, wat rijpere vrouw.  

Die sprak tot haar meid, door liefd′ overmand:  

"Breng me die jongen, die bezems bespant!"  

 

 

En Jan met de brem, jong was hij ... en groen,  

Kwam in haar deftige kamer toen.  

"Jan," sprak ze snel, "zet je handwerk opzij,  

Laat varen de boel, kom trouw met mij,  

Een dame in goeden doen".  
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Johnny gave his consent,  

and to church they both went,  

And he wedded the Lady in bloom, full bloom; 

At market and fair, all folks do declare, 

There's none like the Boy that sold broom, 

green broom 

 

 

 

 

 

Jan stemde toe, ging ter kerk′ aan haar zij  

En trouwde de bloeiende dame blij,  

De dame in goeden doen.  

Op de markt en de kermis zong iedereen luid:  

′k Ken nergens ter wereld een slimmer schavuit  

Dan Jan van de brem, jong en groen!  

 

Bron vertaling: Koor Vocalism, via Vocaal En-

semble Sega di Canto 

(http://www.segadicanto.nl/Britten_Flowersong

s.htm) 

 

 

Morten Lauridsen (Colfax, (Washington), 27 februari 1943) is een Amerikaans componist.  

Lauridsen is de zoon van Deense immigranten en hij groeide op in de staat Oregon. Tijdens een 

wekenlang eenzaam verblijf als brandweerman van de Forest Service besefte hij dat muziek een 

centraal onderdeel van zijn leven moest worden. Hij volgde 2 jaar het Whitman College, voordat hij 

naar het zuiden reisde om compositie te studeren aan de University of Southern California bij 

Ingolf Dahl, Halsey Stevens, Robert Linn en Harold Owen. In 1972 werd hij hoogleraar compositie 

aan de University of Southern California (Thornton School of Music). Lauridsen heeft een groot 

aantal geestelijke composities op zijn naam staan. Zijn O magnum Mysterium en Lux aeterna staan 

op het repertoire van katholieke (kerk)koren over de gehele wereld.  

Lauridsen werd meermalen onderscheiden. In 2007 ontving hij de National Medal of Arts uit 

handen van de Amerikaanse president George. W. Bush.  

Zijn muzikale benaderingen zijn zeer divers. Ze verwijzen soms naar gregoriaanse, middeleeuwse 

en renaissancistische composities, maar worden vermengd met een fris eigentijds geluid. Andere 

werken zoals de Madrigali en Cuatro Canciones zijn zeer chromatisch of atonaal. Zijn werk heeft 

een sterk mystiek karakter.  

  

http://www.segadicanto.nl/Britten_Flowersongs.htm
http://www.segadicanto.nl/Britten_Flowersongs.htm
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Chansons-des-Roses  (Tekst van Rainer Maria Rilke) 

 

1. En une seule fleur In een enkele bloem 

 

 
 

C’est pourtant nous qui t’avons proposé 

de remplir ton calice. 

Enchantée de cet artifice, 

ton abondance l’avait osé. 

 

Tu étais assez riche, pour devenir cent fois 

toi-même 

en une seule fleur; 

c’est l’état de celui qui aime... 

Mais tu n’as pas pensé ailleurs. 

Wij waren het toch die je aanboden 

 je kelk bij te vullen. 

En verrukt van dit slimmigheidje 

durfde jij dat met jouw overvloed wel aan. 

 

Je was rijk genoeg om jezelf 

honderd keer 

in een enkele bloem in te vullen; 

dat is de toestand van wie liefheeft … 

maar jij vindt het vanzelfsprekend.   

 

 

2. Contre qui, rose Tegen wie eigenlijk, roos 

 

 
 

Contre qui, rose, 

avez-vous adopté 

ces épines? 

Tegen wie heeft u  

deze doorns eigenlijk 

aangenomen, roos?   
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Votre joie trop fine 

vous a-t-elle forcée 

de devenir cette chose armée? 

Mais de qui vous protège 

cette arme exagérée? 

Combien d’ennemis vous ai-je 

enlevés 

qui ne la craignaient point. 

Au contraire, d’été en automne, 

vous blessez les soins 

qu’on vous donne. 

 

Heeft uw al te fragiele vreugde  

u misschien tot deze bewapening  

gedwongen? 

Maar tegen wie beschermt dit 

buitensporige wapen u dan? 

Voor hoeveel vijanden heb ik u 

behoed 

die er helemaal niet bang voor waren?  

Juist het omgekeerde is het geval: van de 

zomer tot de herfst verwondt u 

de genegenheid die u gegeven wordt. 

 

3. De ton rêve trop plein Vanuit je veel te drukke droom 

 

 
 

De ton rêve trop plein, 

fleur en dedans nombreuse, 

mouillée comme une pleureuse, 

tu te penches sur le matin. 

 

Tes douces forces qui dorment, 

dans un désir incertain, 

développent ces tendres formes 

entre joues et seins. 

 

Vanuit je veel te drukke droom, 

buig jij je, bloem, zo vol van bloemen,  

als met tranen bevochtigd 

over de ochtend. 

 

Je zachte nog slaperige energie 

ontvouwt met een onzeker verlangen 

deze tere vormen 

tussen boezem en wangen. 

 

  



Bloemenconcert Nieuwjaar 2023 
 

17 
 

4. La rose complète De volmaakte roos 

 

 
 

J’ai une telle conscience de ton 

être, rose complète, 

que mon consentement te confond 

avec mon coeur en fête. 

 

Je te respire comme si tu étais, 

rose, toute la vie, 

et je me sens l’ami parfait 

d’une telle amie. 

 

Ik ben me zo bewust van jouw 

wezen, volmaakte roos, 

dat ik jou dankzij deze instemming  

verwar met mijn vreugdevolle hart. 

 

Ik adem je in, roos, alsof jij 

heel het leven bent, 

en ik voel me de volmaakte 

vriend van zo’n vriendin als jij. 

 

 

5. Dirait-on Zeggen ze 

 

 
 

 

Abandon entouré d’abandon, 

tendresse touchant aux tendresses... 

C’est ton intérieur qui sans cesse 

se caresse, dirait-on; 

Verlaten in verlatenheid, 

genegenheid die bijna liefkozen is… 

Jij bent het die zichzelf van binnen 

onophoudelijk liefkoost, zeggen ze,  
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se caresse en soi-même, 

par son propre reflet éclairé. 

Ainsi tu inventes le thème 

du Narcisse exaucé. 

 

 

zich in zichzelf liefkoost 

door je eigen heldere weerspiegeling. 

Zo ontdek je de ingeloste thematiek 

van Narcissus.  

 

Vertaling: Michiel Angenent  

 

 

Cecilia McDowall (Londen 1951) is een Brits componiste.  

Cecilia McDowall volgde haar muzikale opleiding aan de Universiteiten van Edinburgh en Londen. 

Daarna studeerde ze nog aan het Trinity College of Music ook in Londen. McDowell kreeg les van 

onder meer Joseph Horovitz, Robert Saxton en Adam Corb. Al tijdens haar verblijf aan het Trinity 

kreeg ze prijzen voor haar muziek. Ze heeft in alle genres van de klassieke muziek gecomponeerd, 

maar is vooral bekend om haar muziek voor koor al dan niet met begeleiding.  

Inmiddels geeft McDowall zelf les aan het Trinity College en aan de Yehudi Menuhin School.  

Haar meest karakteristieke werken doen vloeiende melodische lijnen versmelten met hier en daar 

dissonante harmonieën en ritmische uitbundigheid. Cecilia McDowall ontving meerdere 

eredoctoraten, awards en bijzondere opdrachten van vooraanstaande koren.  

 

A red, red rose 

 

 

O my Luve's like a red, red rose 

That's newly Sprung in June. 

O my Luve's like the melodie 

That's sweetly play'd in tune. 

 

Mijn lief is ’n rode, rode roos 

Net uit de knop zo schoon: 

Mijn lief is ’n zoete melodie 

Gespeeld op zuivere toon.
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As fair art thou, my bonnie lass, 

So deep in luve am I: 

And I will luve thee still, my dear, 

Till a' the seas gang dry: 

 

Till a' the seas gang dry, my dear, 

And the rocks melt wi' the sun: 

I will luve thee still, my dear, 

While the sands o' life shall run. 

 

And fare thee weel, my only Luve, 

And fare thee weel, a while! 

And I will come again, my Luve, 

Tho' 'twere ten thousand mile!  

 

 

 

Zo mooi als jij bent, deerne fraai, 

Zoveel houd ik van jou: 

En ik bemin je nog, mijn lief, 

Tot zee verdrogen zou. 

 

Tot zee verdrogen zou, mijn lief, 

En zon de rotsen sloopt: 

En ik bemin je nog, mijn lief, 

Als ’t levenszand verloopt. 

 

Vaarwel voor nu, enige schat, 

Vaarwel voor korte duur! 

En ik kom eens weerom, mijn schat, 

Al reisde ik duizend uur. 

 

Tekst: Robert Burns (1759 -1796); Vertaling: 

Cornelis W. Schoneveld 
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Nieuwsbrief UKK 

Hebt u genoten van het concert en smaakt het naar meer? 

Bij de ingang van de kerk ligt een lijst waarop u zich kunt opgeven voor onze 

nieuwsbrief. Of ga naar www.utrechtskamerkoor.nl en schrijf u in. 

Elke tiende aanmelder ontvangt een gratis concertkaartje! 

Vrienden van het Utrechts Kamerkoor 

Het optreden van het Utrechts Kamerkoor wordt mede mogelijk gemaakt door de 

bijdrage van onze Vrienden van het Utrechts Kamerkoor. Deze steun hebben we 

hard nodig. Ook u kunt zich aansluiten bij de “Vrienden van het Utrechts Kamer-

koor”. Met een kleine financiële bijdrage steunt u het Utrechts Kamerkoor bij haar 

activiteiten, en wordt u op de hoogte gehouden van haar concerten. 

 

Natuurlijk wordt u als Vriend uitgenodigd om de door ons zelf georganiseerde con-

certen te bezoeken tegen een gereduceerde prijs. Er wordt een stoel voor u gere-

serveerd. U wordt Vriend van het Utrechts Kamerkoor door jaarlijks een bijdrage 

van ten minste € 25 over te maken op rekeningnummer NL92 INGB 0002 3073 52 

t.n.v. Utrechts Kamerkoor te Utrecht, onder vermelding van “Vriend van het 

Utrechts Kamerkoor” en uw e-mailadres. 

Het Utrechts Kamerkoor heeft voor dit concert een subsidie toegezegd gekregen van 
het  

 
 

 
 

 

 

http://www.utrechtskamerkoor.nl/

